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Kéziratok vissza nem. adatnak

Magyar vitézség.
A magyar katonára nagy napok 

várnak. Harc, dicsőség napjai. Szent 
meggyőződésünk, Istenben való hitünk 
hogy dicsőséges napok. Áldzatos de 
fenséges ut Mind egyért:megtámadott 
gyalázott prédára kiszemelt hazánkért.

Rég volt, hogy a magyar kato- 
naság egy t Imegben megmérkőzhetett 
a reá acsarkodó ellenséggel. Boszniá 
ban is kitüntették magukat magvar 
ifjainkg de az okkupáció nem volt 
hadjárat, nem is általános mozgalom, 
nem is volt, mint egyszerű mandátum- 
végrehajtásnak, sőt foglalásnak esz­
ményi tartalma. A korábbi háborúk, 
amelyekben derekasan vetlek ki ré­
szűmet a magyar katonák is, nem 
voltak nemzed, nem is nemzeti célú 
háborúk, hanem idegen hatalmi Iái gyű 
liadvise'ések, amelyek nem lelkesít­
hették a magyar katonát, aki l(S4(S -Ét­

ben a hősiesség oly csodás tanúsá­
gait pecsételte meg vérével. Sőt a 
magyar név is eltűnt, szándékosan 
kimaradt a hadi szótárból.

Ma újra mint a magyar sereg 
állanak a harc.nezőre a közős és a 
külön magyar királyi honvédcsapatok.

Lüktetnek a szivek, emelkednek 
a lelkek, cselekvésre feszülnek az ide­
gek: az ágyuk beköszöntőjét, amelyre 
megbomladoztak a belgrádi falak, 
nemsokára követnie kell a véres le­
számolásnak, amelyre már régen 
várt a türelmében kinpadra feszített 
nemzett, amelyre áldozatkészen, szive 
szomorúságát is elnyomva az egye­
sek sorsa fölött, küldi fiait, hőseit.

Belgrad, v hálátlan, a bűnös 
Belgrad falait öntözte sokszor és 
dúsan a magyar vér, hogy a szerbek 
az ozmán járom alá ne kerülje 
A menekültek százezreinek adott vé­
delmet, uj tanyát, uj hont, uj jóiéi

eszközeit amelyeket fel is használtak 
és ugyanezeket a menekülőket akar­
ták Belgrádból a mi megrontásunkra 
nevelni. . Jusson ez eszébe minden 
becstiietes katonának.

Ma egyetért a nemzet és a király. 
Egy fogalom a honvéd jelszó: király­
ért és a hazáért! Ez az ige az, amely 
a magyarvér áztatta Nándorfejérvár- 
ral szemben felvonuló havszeregünk- 
ben a régi magyar harcierenyek láng­
ját újra íellobbantja. Annak a király­
nak a hívéi szavára, akinek őse a 
magyarok vitézségének segítségévei 
diadalmaskodott megtámadott jogában. 
1278-ban győzte le Ottokárt Mabsbnr- 
gi Rudolf, IV. László magyar király 
hadseregéin k döntő támogatásává!'.' 
Lalán uj innia is megrendül vala 
Rudolfnak, ha nem áll melléje a 
magyar király hadserege. Éppen hat­
ói.'.' év múlva legnagyobb részt ma­
gyar csapatok szerzik meg a Habs

Nóták a háborúból.
Iita Tóth Kálmán.

1. —

Háborúba mennek el a legények,
Megsem állnak Belcgrádig szegények. 
Szerbiába maséroznak a bakák.
F.ijóa. :.//e bursiznak a kito.iák .
Integetnek még egyszer a határon:
Csak az édös galambomat sajnálom.
De a szerbet íelapritom gulyásnak,
S vacsorára küldöm el a maszkának ..

- II.

Háromszimi I ibogó a vonaton.
Látlak e még inra édes galambom?
Igaz: drága szerelmedet sajnálom,
De magamot a hazáért nem bánom! ■ •

Ha lemegyek — n babámnak megírom: 
Galicia-Szerbia lesz a sírom.
Bekaparnak egy gödörbe nem tudják, 
Egye fene a szerbet meg a muszkát ..

II!

Belegrádriá! folg’ a Duna csendesen •
Hely de régen jártam ottan Istenem.
Nem is tudtam, hogy még újra láthatom, 
Hogy a szerbet most már benne vághatom.

Kapitány uv azt mondja a bakauak

E.ies fiam vágj odú a muszkának !
Kergesd ki a szentleiket is belőle,
Fejét pedig húzd a söprű nyelére. ••

— IV. —
Maradt otthon kettő-három nyomorult... 
Értünk minden kislány szeme beborult.
Most rándulunk a muszkához Varsóba,
S i'á dugjuk majd őket a nyaktilóra...
Ne sírjatok árván maradt virágok,
Ha belőlünk a vér-rózsát lássátok.
Szem fedél sem nekünk a csatába,
Éltemet majd a szabadság virága. .

V. —
Megfutták mar a trombitát,
Megyünk Szerbiába • •
Végig nézek kis hevesi 
Falunk határába ..
/idők még egy csókot neked,
Aztán babám — Isten veled!...
Ha élesek a többi közt 
És egy gödröt ásnak 
Nem tudják meg a síromat 
Se nekem se mási x.
Küldök még egy csókot neked 
S aztán babám — Isten veled! ..

Örök szépség.
Andromeda kilépett a rózsavenyigvs 

fürdőből. Rabszolganői már várakoztak rá 
n medence szélén s miközben liliom! -h I

- illatos kendőkkel! dörgölgették, elárasztották 
bókkal és hízelgésekkel.

— Valamely erdei najád, leheteti a 
szüléd, - duruzsolta a fülébe, a terebélyes 
Lavina, a tested azért nőtt föl ily sudárra 
mini a pálma. Már hetedéve, hogy férjhez 
mentél, s ragyogó és kívánatos vagy mint 
harmadnapos asszony.

- Az istenek ha alátekinthetnének most 
a magosságokból, vetélkednének, hogy 
melyik öleljen meg először. Ez az alak ez 
a rózsás száj, az olimposziak lakomájára 
termett.

így a második nap,
— Nehogy éjjelente nyitva felejtsd az 

az ablakodat, — suttogta a harmadik cselédje 
Még megejthetne valamely isten vágya.

— Vagy megverne fekete szemmel 
egy féltékeny istennő.

Andromeda mosolyra nyilt szájjal halgatta 
a csacska beszédet. Kísérteties éjszakákon, 
csakugyan vc'tak olyan aggodalmai, hogy 
valamely isten ró fog hajolni a nyoszolyája 
fölé, s gyönyörű száját, amely üde volt és 
illatos, mint egy fiatal és frissen kettétépett 
virág kelyhe, • i fogják árasztani csókjaival.

Mert szép volt. Nemcsak Jeruzsálem­
ben volt nagy hite, ahol megakadt a for­
galom, ha gyalogh utón, fegyveres szolgak- 

'! ki-érve, átv" ,n,l a piacon, hancnl messze 
Tribiviász c < csűrt uaiaic tut is, 
i" inai .n: .. se licgc'ték, ahonnan

ml

:J§
.... -.I



w

I '

augusztusiig 16.

burkoknak a magyar szent koronától 
elszakított bosnyák tartományt. Most 
nincs helye, hogy közjogi vitába ele­
gyedjünk fölötte a testvér-állammal, 
amelynek fiai a mieinkkel együtt a 
közös uralkodóház és országunk el­
lenségével néznek farkasszemet.

A bástyák helyett ma a hadsereg 
eleven bástyája áll szemben azon a 
határon s kezdtg meg a harcot azon 
a vérhuHámfolyosón, amelyen a nagy 
1 hunyadi János aratta a világtörténet
egyik legemlékezetesebb diadalát.

A magyar vitézség számtalan­
szor aratott babért már előbb is, 
legyőzve ármánykodó ellenségeit, vi­
lághír: szerezve Mátyás alatt: de mint 
az elégia költője jól mondta, önmaga 
vágta magán vészes sebét Elhullottak 
legjobbjaink nemcsak Mohácsnál, ha­
nem elhullottak rendre a másfélszázad 
alatt gyakran megújuló töröli hábo­
rúkban, hullottak a belső harcokban, 
amelyeket nem mindig agyarkodó 
pártfelek, hanem a félrevezetett ural­
kodók is támasztottak ellenünk. S a 
llabsburg-ház, amikor együtt érzett a 
nemzettel, mindig tapasztalhatta, a 
a veszedelmekben leginkább, a magyar 
vitézség értékét megbízhatóságát. 
Mááa Terézia trónjáról főképen a 
magyar harcosok önfeláldozása bári­
umul el a •. ég.ső csapást. A magyar 
huszárok hire a francia háborúkban 
is a krónikás legenda szárnyán szá 
gu időt fa be európai; ma is a nyugoti

HEVES és VIDÉKE

országok huszárjaikkal büszkék ednek, 
akiket a magyar huszárság mintájára 
szerveztek

Első alkalom, hogy a dicső néven 
újjászületett honvédseregnek is tanú­
ságot kell tennie vitézi hagyományának 
jogosságáról.

Ez a háború a magyar honvéd­
ség tűz- és vérkeresztsége. Abból a 
seregből gyökerezik, amely kénytelen 
volt ugyanennek az uralkodónak sere­
gei ellen harcolni jogainkért, de ame­
lyet ugyanez az uralkodó, dicsősége­
sen országló Ferencz Józsefünk kel­
tett uj életre. A Nemzet szeme rajta 
csüng, a nemzet szive vele van.

A haza becsülete, a haza java 
kívánja az áldozatát a katonának, ál-

2.

dozatát a családnak, mindnyájunknál

Kaíonanap. Majzik Viktor vármegyénk 
alispánja egy lelkes hangú felhívást intézett 
szerkesztőségünkhöz, melyben arra kér ben- 
nnünket, hogy az augusztus 18-iki katona- 
napnak“ propagandát csináljunk. Augusztus 
18 a király születés napja a legfőbb hadúré 
akinek szavára milliók indultak fegyverek 
alá, hogy ha kell életük árán is megvédjék 
a hont a barbár hadak ellen országos moz­
galom indult meg, hogy a szokásos gyer­
meknap helyett az idén :i bevonult katonák 
nak adakozzék az ország. 1'elhivjuk váro­
sunk intelligens hölgyeit, hogy augusztus 
18-án a gyűjtést vállalják magukra. Hisszük 
hogy minden honpolgár tehetségéhez képest 
adakozni fog. Gondoljunk azokra kik értünk 
küzdenek.

fejletlen .gyermekiány korában kerüli még 
el. Mint a felesége Aeliusz Rufusznak, aki 
mint tcjhatalmu polgári kormányzó uralko­
dott Jeruzsálem fölött, - s kérlelhetetlen 
szigorúsággal szedte be az adót, inkább 
gyűlöletben lett volna része, mini szerétéi­
be.í, de. sugárzó szépsége, dicsfénnyel 
övezte körül az alakját, a leigázcit népek 
képzeletében.

Andromedának nevezték, nem a leány- 
nevén, vagy a férje jóvoltából, hanem egy 
rajongó görög filozófus szólitotta először is, 
végzetesen hasonlított Andvomedáva, az eli- 
opiai király lányára, akit Perzeusz hősies­
sége mentett megy a szörnyeteg hatalmából. 
Ahogy ez a római kőképeken és falfestmé­
nyeken bőségesen látható. S most is, mig 
h.ibtestéről alápermetezett a fürdő langyos 
harmatvize, s inig szolgálói törülgették üde 
és illatos testét, olyan volt egészen, mint a 
keleti mesék királyleánya.

Ollóé, hozd a fésűimet, adta ki 
a parancsot az úrnő.

A rabszolgalány sietve engedelmeske­
dett. S Andromeda, mig teveszőrből szőtt 
fürdőköpenybe burkolódzva, fázósan kupo­
rodott az egyiptomi pamlagra, s hallgatta a 
szökőkút áhnodozva csobogó vizét, most 
egészen olyan volt, mint a szikla peremén 
gugoló szűz, amint reménytelenül vár, a 
sejelines szabaditóra.

A nap már magasan járt a perisztilam 
kéklő boltozata fölött, de Andromeda még

mindig nem készült el. Egyáltalában egész 
nap nem tett mást, mint öltözködött, vagy 
fürdőben ült, illatos babilóniai óhajjal kenetté 
habfehér bőrét még finomabbá vagy a haját 
fésülhette magas toronycsigákba kisütve, 
ahogy különös egyiptomi szobrokon látta 
egyszer. Vagy a tükör előtt, ült meghitt magá­
nosságban, ruhátlanul, — ahogy görög éne­
kesnőktől tanulta el gyermekleány korában 
még Sómában. Vagy virággá! megkoszorú­
zott testét, megmutatta bizalmasabb rabszol­
ganőinek, hogy hallgassa azoknak áradozó 
dicséretéi, s megfürödjék a bőre, a szép és 
kábító szavak mámoriíó özönében.

Mert tudott gyönyörködni a saját szép­
ségében s majdnem szerelmes volt önön 
testébe.

Ha egy rabszolganőt korbácsoltak meg 
az crgasztolóban (többnyire nem az ő sze­
szélyéből, hanem a férje szigorú és kegyet­
len hivatalnok volt) szinte sajnálta, hogy 
nem ő fekszik oil kifeszitve, ruhátlanul, 
hogy megállna a korbács egy pillanat 
alatt, a kőszívű felügyelő kezében. Az ut­
cára is csak azért lépett ki, hogy hallgassa 
a csodálkozás moraját maga után felzudulni. 
Néha megjelent a táborban is, — nem 
mintha a katonai élet különösebb 
módon érdekelte volna, hanem hogy lássa 
a vad, farkasétvágyu tüzet felcsillanni, a 
legionárusok szemében.

Most kissé fáiadt volt és unatkozott.

I Könyörgő istentiszteletek. A hely­
beli hitfeiekezetek templomaiban az isten­
tiszteletek közben könyörgő imákat monda­
nak a hadbavonultak, a király és haza üd­
véért. —

A Vöröskereszt egyesület helybei j 
fiókja tegnapelőtt délután városunkban is 
megalakult. A megválasztott tisztikar meg. 
kezdte működését.

Segély a hadbavonultak család­
jának. A belügyminiszter rendeletileg tu­
datja s a rendeletet már városunkban is 
közhírré tették, hogy az állam segély zi a 
hadbavonultak hozzátart. zőit, amenyiben 
azok segélyre szorulnak. A segélyre szorul­
tak jegyzékét részint összeírás részint jelent­
kezés utján állapítják meg, ami már meg is 
történt.

Adófizetés. Felhívjuk polgártársain­
kat, hogy adófizetési kötelezettségüknek, a 
mai nehéz időkben pontosan tegyenek eleget.

Rémes gyilkosság Erdőtelken. 
Bakos Lajos erdőtelki lakos, akin az elme­
baj tünetei már régen észrevehető vo't f, hő 
12-én minden előzetes ok nélkül egy nagy 
konyhakést magához ragadva elszaladt Su­
tina István sógorához Sógoránál ott találta 
lestvérbátyját Bakos Sándort akit nyomban 
szivenszurt. Eközben érkezett a helyszínre a 
gyilkos édesanyja, hogy a dühöngő ember 
elől a többi gyermekeit megvédje, alig lé­
pett be azonban a szoba ajtón amikor az 
őrült őt is életveszélyesen hasba szúrta. 
Sutina Istvánt a vállán sebesitette meg. A 
hatóság a helszini szemlét f. hő 12-én d. u.
3 órakor ejtette meg.

Felhívás! Magyar királyi földmivelés- 
ügyi minister. 7248, Ví. 1914. szám. Vala­
mennyi vármegyei és törvényhatósági joggal 
felruházott város főispánjának. — Az 1907 
évi XLV. t.-c. 49 g-a értelmében a gazdasági 
cseléddel kötött szerződés megszűnik, ha a 
cseléd mozgósítás alkalmával bevonul és a

Egy rabszolganő, finom parányi késeket 
hozott és lekuporodva úrnője elé a 
földre, a körmöket csiszolta még rózsásabbra.
A másik gileádi szőlőolajjal dörzsölte be a 
körmök körül a bőrt, hogy semmit se ve­
szítsen kábító pirosságából. A harmadik 
leány a haját fonta be, azalatt egy parányi 
rabszolgáim vaspálcikákat tiizesirett, hogy a 
leomió hajzuliatagot, féloldali koszorúba 
süssék ki, — ahogy Afrodite viselte Kapri 
szigetén.

Majd avanyszegélyü piros topánkákat 
csatoltak föl a lábaira, s égő sötét szala­
gokkal kötötték át a bokái alatt. Azután a 
leheletkönnyü pepiont adták rá, sclyernuól 
szőve, lenge ókori fátyolszövet, amely alól 
úgy csillant ki bőrének meleg fénye, 
mint a hold a világos felhők közül. A galli­
umot, a vállán ezüstből vert fibula csatolta 
össze; abban az időben kezdett Romában 
divatba jönni ez a viselet. Pókháló könnyű 
köpeny volt, mintha csillogó gázból és ezüst­
színű muszlenből lenne szőve az egész. 
Nyakára félhold alakú ékszert csatolt föl, 
amelyben kincseiévé igazgyöngy és sötét ■ 
zafír szikrázott.

Mig elkészült (soká tartott az öltöztetés) 
még egyszer megnézte az alakját az ezüst 
tükörben.

Kiléped az utcára.
Arcába sütött n Jeruzsálem! nap kábító 

sugárözöne. S hamvas, meleg szín áradt el.
Egy pillanat alatt az arcán a déli ég kábító -
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szerződés megszűnte miatt egyik fél sem 
igényelhet kárpótlást. A törvénynek ez a 
rendelkezése, a mely a szerződést kizárólag 
a jog szempontjából méri, nyilvánvalóan 
nem menthet fel senkit azon hazafias és 
emberbarát! kötelezettség alul. hogy tehet­
sége szerint lehetőleg gondoskodjék annak a 
gazdasági cselédnek itthon maradt családjá­
ról, aki a békében a magyar földnek mun - 
kásc és most annak vérével védelme­
zője. Jói tudom, hogy milyen nehéz helyzet­
ben van ma a gazda maga is, de azt is tu­
dom, hogy a hazafias 1 ivó szóra minden 
áldozatra kész. Kérjük a gardaközönséget, 
hogy a gazdasági cselédek cs munkások ilt- 
homnaradt családját vegyék pártfogásukba, 
a munkaképes családtagok alkalmazása, a 
járandóságok méltányos kiszolgáltatása állal 
és általában a jótétemény bármely alkalmas 
módján mentsék meg őket a nyomorúságtól 
és az embers/.crefel cselekvő munkája által 
a hazáért küzd 1 harcosok könnyező család-

a részvét és
a segítség áldásait.

Anyák figyelmébe, százszor is csak 
azt lehet ajánlani, hogyha gyermekük a 4 5
hőn::pót elérte és az elválasztás ideje alatt 
tanulmányozzák a Hhosphatine Flaiers-el-el 
való táplálást, azért, hogy az elválazztás 
pillanatától kezdve a gyermektáplálással tisz­
tába legyenek. Jó csontképződés és fogzás a 
Phosphatine F'laiers féle tápszerrel érhető el.
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j«ff e s k á v é
naponta kapható 
a cukrászdában

.Jásxkisórvn a központi vendéi?- i 

lobon 100 kor. óvadékkal, vl- 
számolásra megbízottat keresek
esetleg haszonbérbe I iadom ér- --csen€S<ö>■■■ -3)0

tekezni hot. Jász ki sárén.

Qlonek Andornál
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E/ ál II i P IT í - I
k U L L rí II1 I -borlemez
kimcsuk- compositióval bevont 
ruganyos, viharbizlos és idcíálió 
szagtalan fedéllemez
a jelenkor legjobb tetöle mézzé.
Végtelenül tartós! Régi zsindelytetők 
étiedé,sere kiválóan alkalmas. Sem má­
zolni, sem mész lé vei bekenni nem kell.

ható Krausz Mór fakeres-
kedönéí
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kocsigyártó és fényező Egerben, Almagyar-utca 4. sz., saját-ház.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, itogy

NAGY KÉSZKOCSI RAKTÁRAMAT
a mai kor legmagasabb müizlését is minden tekintetben kielégítő

ruganyos, új és javított kocsikkal felszereltem.
Raktáramban a legfinomabb kivi eiü s a legegyszerűbb kocsik állandóan készen kaphatók.
Uj kocsiknál 2 évi jótállást vállalok Használt kocsikat a legmagasabb árban becserélek. 
— Javítást és átalakítást szolid árban, pontosan és lelkiismeretesen eszközlök. — 

Levélheti megkeresésre kívánatra személyesen megjelenek.
Kész ruganyos kocsi ülések mindenkor kaphatók.

verőfényében.

Az utcán futótűzként terjedt a sokos­
ságban.

- Itt jü:i Aellus Rufuse felesége.
Meredt tekintettel bámultak a tovasu- 

b i.ió innenién j után. Egy öszvérhajcsár 
fölágaskodott a nyeregben, hogy jobban 
lásson, Egy sötétarcu bánsziilöti férfi ajkán 
eltiikolhatatlan sóhaj rezdüit keresztül.

Valami szamaritánus suhanc, meghú­
zódva eg I boltajtó mélyedésébe, félhango­
san mondotta:

H 1 átölelhetném a derekát!
De elhallgatott hirtelen, félénken nézve 

szét, nem-e hallották szentségiörő kijelentéséi.
Ariadne ijedten suhant a sokaságon 

keresztül, amely tiszteletteljesen utat nyitói! 
előtte. A leányka könnyű volt, karcsú és 
kecses, mint valami táncosnőé vagy a siva­
tagban fölnevelt paripáé. A fórumot akarta 
elérni, ahol s férje most bírói székben ül, 
s nyilván ig izságot szolgáltat a benszülött 
nép ügyes-bajos dolgaiban.

A templomhoz ért. A lépcsőkön egy 
vén rabbi tilt. Szent kendő volt a nyaka 
köré csavarva. Megpillantva a közeledő j 
római nőt, néhány pilla íatig tágramered , 
szem nél nézte; azután hirtelen tenyerébe 1

temetve arcát hangos sírásra fakadt.
Mért sir ez az idegen? Mért 

fakad; sírva, hogy megpillantott? tűnődött 
magában Andromeda, inig visszapillantott 
toppal a szentély cédrusfabó! faragott ősz- | 
topái felé.

A vén rabbit hamarosan kiverte a fejé­
ből. Ám hogy visszafelé jött, most már férje 
társaságában gyaloghintón, fegyveres iikto­
rok kíséretében a szakállas öreg ben- 
szülött még mindig ott gunnyaszbJ a lépcső­
kön s Audromedát megpillantva, újabb si- ; 
rásra fakadt.

A fiatal asszony hamvas liliom testén 
hideg borzongás futott keresztül.

Valami jós? elmélkedett. S talán 
a végzet leányai elárultak volna neki valamit 
sötét jövendőm felöl. Vagy szerelmes belém 
ez az öreg koldus, s kiomló könnyeinek : 
eltiikolhatatlan érzelme a forrása?

S mert jószivii nő volt, toppal talán i 
arra gondolt, hogy egy éjszakát is feláldozna : 
hogy az öreget megvigasztalja. Ez a gondo- j 
lat különösen nyugtalanította. A.konyáikor 
a rózsákkal megtérített asztalnál még egyre 
a vén benszülött járt az elméjében 
— s meghagyta a szolgáinak kerítsék elő, 
akárhol is találnák, hogy megtudakolja tőle j

i különös viselkedésének okát.
Néhány pillanat alatt már előtte állott 

az öreg. Ott szedték föl a templom lépcső - 
iről, melyet nem akart elhagyni. Ben Aki- 
báriak hívták, valami tauriia bölcselő.

Hogy tekintete Andromeda arcára té­
vedt. két szemét ismét elfutották a könnyek.

Mért sírsz! ? kiáltott rá a nő
riadtan.

A benszülött pap megrázkódott.
Bocsáss meg, de arra gondolok, 

mily szörnyű kár, hogy gyönzörü tested, 
I mely szebb kívánatosabb a mezők minden 

virágánál a föld, a homok és a férgek 
martaléka lessz egykor. Hogy el kell pusz- 
lulniok a legszebb remekműveknek is!

Egy pillanatig kábultan nézett a fák­
ig ák lángjába. Mily borzalmas! Habfehér 
testedből csak a csont és a koponya marad 
egykor — sóhajtotta elhaló hangon a 
bölcselő.

Andromeda arca elfehéredett.
Ostoba vagy mondotta — 

Olyan dolgokat beszélsz, miket nem szíve­
sen hallgatok.

Ám azért kegyelemben clbocsátotia a 
liiuóst. lila . Zöldi Márton.
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Bessenyei Sándor gépész.
Első hevesi gépműhely és gép raktára 
Hevesen. Jár»;."'Li V :; r ,ne,lett Vitás ttr-ador

k1. kőműves mester |'e\es.

A legolcsóbb árban részletfizetésre kaphatók mindenféle 
legjobb gyártmányú

gazdasági gépek,
um. vetőgép, eke, konkoly ózó, kukoricamorzsoló s daráló, permetező,

varrógép, kerékpár és ezekhez géprészek.
Bármilyen gyártmányú gépek megrendelése legolcsóbb ár és felelőség mellett

küzitésü szóró és íisztitó-rosták,
borprések, szőlő-zuzók, szecska- és répavágó gépek.

Öntöttvas sírkeresztek a felírás beleöntve.

Gépjavítások legjobb szakértelemmel, hozzá vak) asztalos, lakatos és 
vas-esztergályos munkák végeztetnek.
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iváilal minden nemű kisebb-na- 

gy°bb uj építéseket, átalakítást ét 

javilásokat is. Valamint szakértő' 

megbízásokat, tervek és költségve­

tések készítését, ngy az ®pitető min 

kívánatra a vállalkozöknak is
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(tus választékban hajthatók

könyvnyomdáikban.
lux-umscaz .insrnrncHcaBBEssnaan

A ÖLE R j Ó Z S E F
[Könyvnyomdája és könyvkötészete

Könyvnyomdámban, mely a modern kor igényeihez teljesen 
megfelelően van berendezve, Ízléses kivitelben, "jutányos árak 
mellett készülnek heti és havi folyóiratok, alapszabályok,zárszú 
madások, egyházi, községi és egyéb hivatalos nyomtatványok, 
levelek, levélboritékok, számlák, levélfejek, falragaszok, báli és 
menyegzői meghívók, eljegyzési kártyák, étlapok,táncrendek, név- 
jegyek, gyászlapok stb. nyomdai szakba vágó nvomíatványok.

Könyvkötészetemben elvállalok minden e szakmába vágó 
munkák csinos és ízléses kivitelben való elkészítését, — valamint 
dobozokat is — hivatalos kezelési könyvek a megrendelés nap án 
készülnek el. - Raktáron tartok kathoiikus és református 
nnakonyveket papír, vászon, bőr, chagrén, párnázott borjú- és 
.1 chatbor, nmtatio és valódi csontkötésben eredeti könyvkiadói

Községi, körjegyző es agy védi nyomtatványok áüsedó n«gy
j - Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

raktára.

HEVES Főutcza 610.
Újdonság: latképes -■< ve/ezö/apokbaq
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Nyomatott Adler József könyvnyomdájában, Mérésén.

T>


